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MOLLY'S SPINNING SONG.

OH, my wheel, go whirling, whirling,

Ob, my reel, go twirling, twirling,
Twirling on without delay !

Why, the very motes come wheeling

Down to earth from heaven’s blue ceiling,
On and on without one stay.

If the sun and rain in order

Wrought not at my garden border,
Not a blossom should we see.

If the leafy nooks were never

Ruffled by the busy zephyr,
Where would all my violets be ?

So my wheel, go whirling, whirling, ete.

Yes, and we must all keep whirling,
Yo and out for ever twirling,
As the sun-motes frisk and fly—
Dancing light as any feather,
Up and down and all tocether,
With no stop, no standing by.

So my wheel, go whirling, whirling, ete.

Our Professor from the college,
Full of all the latest knowledge,
Told us, and 'twas not in fun—
That the earth with all upon it,
Like a bee about my bonnet
Spins and spins around the sun !

(Here the thread gets entangled.)
Ah
(She disentangles it and the spinning is resumed )
So my wheel, go whirling, whirling,
And my reel, go twirling, twirling,
Twirling on without delay !
For no summer garland blowing,

And no winter'dance worth knowing,
Ever suffer'd stop or stay !

From the German by A. P. GravEs.



MARIANCHEN'S SPINNERLIED.
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RapcHeN, Ridchen, gehe, gehe,
Fidchen, Fiidchen, drehe, drehe,
Dreh’ Dich ohne still zu steh'n !
Denn am Himmel und auf Erden
Kann kein Sonnenstiubchen werden,
Ohne geh’n und ohne dreh'n!

Wenn auf meinem Gartenbeete
Sonn und Regen sich nicht drehte,
Ja, da giibs kein griin Gericht

Wenn um meine Rasenstitte
Nie ein Friihlingsliiftchen wehte
Meine Veilchen kiimen nicht !

D’rum Du Ridchen gehe, gehe, ete.

O, da muss man immer schweben,
Immer fliegen, immer weben,
Dass die Stiiubchen dreh’n und weh'n,
* Immer nach des Tinzchens weise
Zirkeln rechts und links im Kreise,
Und da gilts kein stille steh’n!

D’rum Du Ridchen, gehe, gehe, ete.

Der Professor, unser Vetter, .

Weiss doch wohl was Wind und Wetter,
Sonne, Mond und Sterne sind, '

Und der spricht wir alle drehten

Uns mit Schlossern, Dorfern, Stiidten,

Um die Sonne wie der Wind !

(Der Faden verwickelt sich.)
Ah!

(Ste bringt es in Ordnung und spinnt wieder.)

Riidchen, Ridchen, gelie, gehe,
Und du Fiidchen, drebe, drehe,

Dreh Dich ohne still zu steh'n!
Denn es wiichst kein Blumenkriinzchen
Und es wird kein Wintertiinzchen

Ohne geh'n und ohne dreh'n!

AxtoNn WaLL.



Molly’s Spinning Song.

(MARIANCHEN’S SPINNERLIED)

The English version by Music by
A.P. GRAVES. LIZA LEHMANN.

Allegretto, piutosto mosso.
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6h my wheel go whirl.ing, whirl .ing! Oh my reel go twirl.ing, twirl . ing,
Rid_chen, Rid . chen, ge . he, ge . he, Fid.chen, Fid.chen, dre . he, dre . ke,
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(The thread gets tangled)
(Der Paden verwickelt sich )
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NEW SONGS BY CELEBRATED GOMPOSERS.

PRICE 60 CENTS EACH.

Sung by MADAME CLARA BUTT.
- Sung by Mr. JOHN McCORMACK.
MY AIN FOLK.
wonbs 5 Music sy FAREWELL IN THE DESERT.
WILFRID MILLS. LAURA G. LEMON.
No. 1 in D2, No. ziu E2. No.3in F. No. 4in G. WORDS BY Music BY
——te— ——na— . - FRED. E. WEATHERLY. STEPHEN ADAMS.
“1. t— = : _J_T___ — No. 1in C. No. z in D2 No. 3in ;:7. No. 4 in.F.
s ;{ p— ﬁ 1— T = } T T ) D S S 1 n_: jﬁ —
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F.u fiae my hame I wander ; Butstillmy thoughtsre - turn To my ain folk o - wer yonder, In the
(152 Verse.) Far frae my hame I wander;
But still my thoughts return < :
To my ain folk ower L onder, Love, a-roundus all is sleep-ing, The stars a-cross the desertshine, The palmtreebendsitsarmsa-
In the sheiling by the burn.
1 th tle, 1 1 Al
R the st mivene the braes Gt Verse ) L o e desn Shine,
And joy and sadness mingle, The palm tree bends its arms above us,
As 1 list some auld-waild lay. As thy dear arms bend down to mine.
And it's oh | but I'm longing for my ain folk I want no werld of magic splendour,
Tho' they be but lowly, puir, and plain folk : No dreams to charm my soul to rest,
:3 -:n (nhbe)«lmdlll he sr:\be Our tent is here, where I can shelter
ut m eart will ever . e
At hame in d’;u auld Scotland, wi' my ain folk 1 In safety on thy loving breast.
Copyright, 1904, by BOOSEY & Co. Copyright, |907, by BOOSEY & Co.
To Faith and Joyce. Sung by Madame C. SEYGARD.
Sung by Mr. JOHN McCORMACK. L
NOW SLEEPS THE CRIMSON PETAL.
A FAREWELL WORDS BY MUSIC BY
WORDS BY MUSIC BY TENNYSON. ROGER QUILTER.
CHARLES KINGSLEY. SAMUEL LIDDLE. No. 1in F2, No.zin F. No. 3in G2
No.1in AD, No. 2 in B2. No. 3in C. No. 4 in D2. _ -——P— ._hﬂ__
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Now sleeps the crimson petal, now the white ;
My fairest child, Ihave no song to give you,

Nor waves the cypress in the pa-lace
(15¢ Verse.) M{J

No lark could pipe to skies sodull and
fairest child, I have no song to give you;

(152 Verse.) Now sleeps the crimson petal, now the white ;
Nor waves the cypress in the palace walk ;
o lark could pipe to skies 30 dull and gray ; Nor winks the gold fin in the porphyry font:
Yet, ere we part, one lesson I can leave you, Eo
For every day.

The fire-fly wakens : waken t| with me.
. by BOOSEY & Co.
Copyright, 1907, by BOOSEY & Co. Copyright, 1904, by
Sung by Miss EDITH EVANS.

 FATHER OF LIGHT. INDIAN DESERT SONG.

STEPHEN ADAMS, WORDS BY
No. 4in A2. LAURENCE HOPE.

Sung by Miss LOUISE DALE, and Mr. H. LANE WILSON.

No. 1 in E7. No.z2in F. No. 3inG.

MUSIC BY
AMY WOODFORDE-FINDEN.
No. 1 in E Minor. No. a2 in G Minor,
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“Fat ther, when the nightis fall - ing, And doubting we, Whenthegar-ishworldiscall -ing
(15t Verse) Fa::le;,:hebn‘\he night is falling, >
D oubting we, o o
wgm the garish wir'l‘d is calling 1 am waiting in the des-ert, Iook ing out towards t.he sun- set, And counting ev
ur hearts from Thee,
. t Verse. 1 am waiting in the desert, looking out towards the sunse
In the hour of our temptation, (st Verse) And counlgmg every moment till we meet ; o
When we falter in the fight, 1 am waiting by the marshes and I tremble and I listen
Strengthen us with Thy salvation, 7Till the soft sands thrill beneath your coming feet.
Give us Thy light !
Copyright, 1906, by BOOSEY & Co. Copyright, 1903, by BOOSEY & Co.

Sung by Miss LOUISE DALE.

Sung by MadaMA CROSSLEY.
IF T BUILT A WORLD FOR YOU. CUPID AT THE FERRY.

MUSIC BY WORDS BY MUSIC BY
HERBERT FORDWYCH, LIZA LEHMANHN. CARYL BATTERSBY. ﬁDWARD GERMAN.
No. 1in C. No. 2in E%. No. 3in F. No.1in F, No. 2in G. No. 3in A,
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1f 1 built a world for you,dear, If I built a world for you,— Iwould make the land of

Cupid at the fer-ry cried : * Who with me will go.... Where beyond the flowingtide Lovers' garlands

(332 Verse.) Cupld at the ferry cned
**Who with me will go
(18t Verse.) Where beyond the flowing tide
1f T built & world for you, dear, I wonld make the breeze of whispers Lovers’ garlands blow ?
If I built a world for you,— Of lovers as they woo,— lery songs are sounding there,
1 would make the land of pop-corn, And the rose shouid live for ever Fairy breezes play ;
Aud the sea of morning dew. Ia the world I built for you.

Leave, O leave this world of care,
Lovers, come away !" Ahl
Ho! lovers, ho!
Ho! ho! say who will g
Where the zephyrs of boveland blow;
Sa who will

ere light (ﬁo zephyrs of Loveland blow!
Copyright, 1904. by BOOSEY & Co. Copyrlght. 1804, by BOOSEY & Co.

BOOSEY & CO. 9, East Seventeenth Street, New York,
and 296, Regent Street, London, W.



NEW SONGS BY GELEBRATED COMPOSERS.

PRICE 60 CENTS EACH.
THOSE MARKED = 75 CENTS.

Sung by Mr. IVOR FOSTER.

THORA.

Sung by Mr. ANDREW BLACK.

THE PIPES OF PAN.

WORDS BY MUSIC BY WORDS BY MUSIC BY
. E. WEATHERLY. STEPHEN ADAMS ADRIAN ROSS. . EDWARD ELGAR
No. 1in D, No. 2in E2. No.3in F. No. 4inG. No. 1in G. No. 2 in A. No. 3in B.
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I standin a land of

(15t Verse.)
1 stand in a land of roses,
But I dream of aland of snow,
Where you and I were happy
In the years of long axo.
Nightingales in the branches,
tars in the magic skies,—

TO - ses, But I dreamof a land of snow, Whereyouand I were

But I only hear you singing,
I only see your eyes.
Come ! come! come to me, Thora,
Come once again and be
Child of my dream, light of my life,
Angel of love to me.

Copyright, 1905, by BOOSEY & Co.

Sung by Miss EVANGELINE FLORENCE.

THE NIGHTINGALE.

When the woodsare gay . . in the time. . of June With the chest-nut flow'rand fan,

(152 ITerse.)
When the woods are gay in the time of June, And her soul goes out to the list'ning glade—
Hark to the pipes of Pan!
Though you hear, come not near,
Fearing the wood -god’s ban ;
Soft and sweet, in the dim retreat,
Hark 10 the pipes of Pan!

Copyright, 1900, by BOOSEY & Co.

Sung by Miss EVANGELINE FLORENCE.

"APRIL MORN.

With the chestnut flow'r and fan,

And the birds are still in the hush of noon—
Hark to the pipes of Pan!

He plays on the reed that once was a maid
Who broke from his arms and ran,

WORDS BY Music BY WORDS BY MusIc BY
JOHN DOWERS ROBERT BATTEN JOHN DOWERS. ROBERT BATTEN.

No.: i"‘0~ No. 2 i"'A' No 1in B2, No.2inC No.3 D.
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Lo sweetbird, so gai - ly sing - ing, Now thy song doth show -
(15t I'erse.) Lo! sweet bird, so;::ulﬁ singing, Ahl........ the joy...... to.. ... greet the ro - sy mom, the,

Now thy song doth s

All that fancy tells thou'rt brmgmg, (15t Verse.) Ah! the joy to greet the rosy morn,
And my heart longs to know. If the sun the verdant fields adorn.

Tell me, I pray, can this be love ? Nature awakes, the birds their melodies trill

Lifting my soul to heav'n above! Q'er hill and dale, and by the woodland rili.
Ah'! reply, pretty bird. Ah!

Copyright, 1906, by BOOSEY & Co. Copyright, 1901 and 1902, by BOOSEY & Co.
Sung by Madame C. SEYGARD.
KASHMIRI SONG A CHINA TRAGEDY.
L]

WORDS BY MUSIC BY WORDS BY MUSIC BY
LAURENCE HOPE AMY WOODFORDE-FINDEN. R. S. HICHENS. CLAYTON THOMAS.
No. rin B). No.2in C. No. 3in D. No. 1in G. No. 2 in A% No. 3 in B2
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Pale hands I loved be - sidethe Sha-li-mar, ... Where are you now ? Wholies beneath your spell ? A lit-tlechina figure Ona lit-tlebracket sat, His lit-tle feet werealwayscross'd, He
(s8¢ Verse.) Pale hands I loved heside lhe Shalimar,
Where are you now? Who lies beneath your spell ? (xst Lerse.)
Whom do you lead on Rapture s ""‘1“;'3" far, A little china figure And every morning, fair or foul,
Before you aconise them in farewell ? On a little bracket sat, In shine or shudows dim,
Pale hands 1 loved beside the Shalimar, » His little feet were always crossed, A pretty little housemaid came
Where are you now? Where are you now ? He wore a little hat. And softly dusted him.
From * The Garden of Kama,” published by William Heinemann.
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Ro-ses by Summer for-sa - ken, Li-lies of sun-shine be-refi, Sum-mer her fare-well has

(15t Verse.) Roses by Summer forsaken,
Lilies of sunshine bereft,
Sununcr her farewell has whispered,
Noughbt but her mewmory leit.
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Throuczh loveto licht ! How wonderful the way

That leads from darkness to the perfect dayl

From darkness and from sorrow of the night

To morning that comes singing o'er the sea.

Through love to light ! Through light, O God, to Thee,
Who art the Love of love, the Lternal Light ot li; ht
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